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Tai Fu Tai Mansion
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Man Lun Fung Ancestral Hall
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Tai Fu Tai Mansion
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Located in Wing Ping Tsuen, San Tin, Yuen Long, Tai Fu Tai Mansion is
believed to have been built by Man Chung-luen in the 4th year of the
Tongzhi reign (1865) of the Qing dynasty. According to the genealogy
of the clan, their ancestral roots could be traced back to Sichuan, from
where they migrated to Jiangxi and Guangdong during the Southern
Song dynasty (1127-1279), before settling in San Tin from the 15th
century onwards. One of their prominent ancestors was Man Tin-shui,
believed to be a cousin of the celebrated patriot Man Tin-cheung
(Wen Tianxiang), a famous general in late Southern Song dynasty.

Man Chung-luen, the 21st generation of the Man clan, was not only a
successful merchant, but also a renowned philanthropist. He was
awarded the title of Dafu (or Tai Fu, which means high official) by the
Qing emperor in recognition of his generosity and charitable work.

AKRFHILE

Facade of Tai Fu Tai Mansion
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Ceramic figurines manufactured at the Wenrubi kiln in Shiwan of Foshan, Guangdong
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Architectural Features
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Tai Fu Tai Mansion is distinguished by its solemn granite-block base,
grey-brick walls and ceramic figurines and polychrome mouldings
that embellish the niches. Above the recessed and granite-framed
entrance is a red lacquered wooden board carved with the
Chinese characters “AXZ5” (the residence of the Dafu) in gold. The
main ridge with curled-up ends above the entrance hall is also
decorated with polychrome mouldings and exquisite ceramic figurines
manufactured at the famous Wenrubi kiln in Shiwan of Foshan,
Guangdong.

e L Y HE S ORI

i
i

i l'llll l'lll
A
TR

|=||1|I'
i

g
i
il
i
e

.......
«II

=

I
i
rh

|
4

CHAR = T Y =

|
sl
|




I JBIFT
Lavatory
B FE FEE FE
Parlour Bedroom Main Hall Bedroom
mEE
Side
Chamber
o] _nk R X3 il = 1=
Enclosed Side Courtvard Side courvard |~
Courtyard Room Y Room y
e 1
AlEE
Entrance Hall
Side Room Side Room Kitchen

AKX EH)FHEE

Floor plan of Tai Fu Tai Mansion
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Along the compound’s central axis lies an entrance hall, a courtyard
and a main hall, with side rooms and bedrooms on either side. In
contrast to conventional Chinese compound designs, the side rooms
are surprisingly asymmetrical, probably the result of a slight alteration
carried out in a later period. Attached to the east of the building are a
parlour and an enclosed courtyard, and to the west, separated by a
corridor, are a kitchen, a side chamber and lavatory.

Beneath the eaves of the main hall are two honorific boards bestowed
on the parents and grandparents of Man Chung-luen by the Qing
emperor, Guangxu in 1875. Engraved with Chinese and Manchu
characters, both boards are the only known examples of their kind in
Hong Kong. Between these two honorific boards is a wooden title
tablet presented by Wen Zhuoxun, a Qing official, to honour the master
of the house.
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Honorific board bestowed on the parents of Man Chung-luen
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The whole building is elegantly decorated with fine monochrome
and polychrome plaster mouldings, wood carvings and murals
incorporating auspicious Chinese motifs. Common Chinese auspicious
motifs from the worlds of botany, zoology and ornithology feature
strongly. In addition, the painted glass panes and the western-style
floral and leaf plaster mouldings above the arched doorways are
examples of the influence of Western culture on architecture of
the period.

HHEIRMARZ

Wood carvings blending with auspicious symbols
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Painted glass panes and
plaster mouldings
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Interior view of the building before restoration
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Interior view of the building after restoration
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Restoration Work
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With the support and assistance of the managers of the Man Wah
Cheung Tong, Tai Fu Tai Mansion was declared a monument on 10 July
1987. Funded by a generous donation of HK$2.5 million from the Hong
Kong Jockey Club, restoration work was conducted by the craftmen of
a local contractor under the supervision of the Antiquities and
Monuments Office and the Architectural Services Department. The
restoration work was completed in November 1988. The project was
awarded the President’s Prize by the Hong Kong Institute of Architects
in 1989.

The then Hong Kong governor Sir David Wilson and his wife Lady Wilson
officiated at the rehabilitation ceremony held on 19 November 1988 to
mark the completion of the project, and this elegant house has been
open to the public ever since.

BERTHEE  FREF2BAKRE -
Tour of Tai Fu Tai Mansion after the rehabilitation ceremony
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Re-painting of carved wooden panel
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A wooden panel is being restored
by a craftsman
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Carved wooden panels after restoration
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Man Lun Fung Ancestral Hall
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Man Lun Fung Ancestral Hall in Fan Tin Tsuen, San Tin, was declared a
monument on 4 March 1983 with the consent of the public-spirited
managers of the Man Fat Sheung Tso.

The Man clan originally came from Sichuan and settled in San Tin in the
15th century. Fan Tin Tsuen lies at the heart of the Man settlement in
San Tin. According to the village elders, the ancestral hall was built in
the 17th century in honour of Man Fat-po (also known as Lun-fung), the
8th generation of the clan. The ancestral hall was built for ancestral
worship, celebrations, ceremonies and meeting of village elders.
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Beams and brackets before
restoration
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Fine carvings on the beams are restored to their original shapes
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Soul tablets of the
ancestors
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The board “To Shu Tong” in the Bingyin year of the Jiaging reign (1806) hangs above the
inner side of the screen door of the front hall.
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Comprising three halls separated by two enclosed courtyards, this is a
magnificent building with grand granite columns and finely carved
architectural features. A board inscribed with “To Shu Tong”, hangs
above the screen door of the front hall, while the middle hall houses
the soul tablets of the clan ancestors. The left side room of the rear hall
was used by local guards to store weapons in the past. Over the years,
some of the wooden carvings that adorned the building had once
fallen into decay. It was fully restored in 1987 with generous donations
from the Hong Kong Jockey Club. The ancestral hall underwent
renovations again in 1995 and 2007 with Government funds.
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The ancestral hall is a three-hall structure with two courtyards
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AH 3B Public Transport
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Please browse the link below to search for the routes of different transportation
modes for pre-trip planning.

https:/www.hkemobility.gov.hk
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The above information is for reference only, and is subject to change in
accordance with the announcement of relevant organisations.
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KR X 28 Tai Fu Tai Mansion
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Wing Ping Tsuen, San Tin, Yuen Long, New Territories
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Monday to Sunday 8 am -1 pmand 2 pm -6 pm
Closed on Christmas Day, Boxing Day, New Year's Day and the first three days of

Chinese New Year

I8 2 32 A %8 Man Lun Fung Ancestral Hall
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Fan Tin Tsuen, San Tin, Yuen Long, New Territories
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Monday, Wednesday to Sunday 9 am -1 pmand 2 pm -5 pm
Closed on Tuesdays (except public holidays), Christmas Day, Boxing Day, New Year's

Day and the first three days of Chinese New Year

&3 Enquiries

2208 4488
= 27216216
@ https://www.amo.gov.hk

© 2024 ¥ B H 5 Antiquities and Monuments Office
WRABFTA » RACHF RIS EIED « £isksiEE#  All rights reserved.

THETERER
Antiquities and
Monuments Office



